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Episode #13 –Krias HaTorah 
 

 
 
 
Timely Torah, June 26th 2022 

The WHAT 
Who has precedence for an aliya? 

1. Chatan on the day of his wedding (the Chupah to take place before sunset of that day) 
2. Bar Mitzvah Bo Bayom 
3. C1.Chatan on Shabbat of his Aufruf even if it is more than 7 days before the Chupah 
4. 2. Bar Mitzvah whose 13th birthday was during the past week 
5. Husband of a Yoledet on the day of the Yoledet’s return to Shul 
6. Chatan after wedding which took place on Wednesday or Thursday  
7. Yahrzeit Bo Bayom, for mother or father 
8. Father of baby boy on Shabbat of, or Shabbat prior to the baby’s Brit Milah. [The Mohel and 

Sandak may be given Hagba`h or Gelilah] 
9. Someone whose father’s or mother’s Yahrzeit occurs in the following week 
10. A Chatan on the Shabbat after his wedding when the wedding took place earlier than the 

previous Wednesday 
11. The father of a baby girl being named that morning. 
12. The father of a Chatan on the day of his son’s Aufruf 

 
What if there are multiple chiyuvm? 
In the presence of two Chiyuvim (Yisraelim), the Kohanim are to be asked to step out before 
“V’tigaleh…” 
 
When is Kel Maleh recited? 
A Maleh may be recited on any day that Tachanun (or, on Shabbat, “Tzidkotcha…” at Mincha) is 
said.  If Tachanun is not said due to the presence of a Mohel, a Brit or a Chatan, the Maleh may 
nevertheless be recited.  The Maleh may be recited by the member.  Two or more Malehs should be 
recited together using the text of Lashon Rabbim.  Malehs for males and females are recited 
separately.  
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When is Hagomel recited? 
If Hagomel has to be recited it is said immediately following the Aliyah, except after Shlishi on a 
Monday or Thursday, in which case Hagomel is recited after half-Kaddish. 
 
When is Chatzi Kaddish recited? 
 The half-Kaddish should be recited by the Baal Koreh unless a Chiyuv was Oleh Shlishi or is a Gabbai, 
in which case the Chiyuv recites the half-Kaddish. If both the Oleh Shlishi and the Gabbai are 
Chiyuvim, the Kaddish is said by the Oleh. 
 
How is the Torah conveyed to the Bima? 
It is taken to the Bima the quickest route. It is taken back the longer route. 
 
What should a person do if the Torah comes toward them? 
One should escort the Torah from one’s seat. 
 
When do we say Kel Erech Apayim? 

• Is said when there is a Chatan, a Mohel, a Brit or an Avel in Shul. 
• It is recited during the month of Nissan, on Lag Baomer, the 6 days following Shavuot, 15 in Av, 

between Yom Kippur and Sukkot, and after Sukkot. 
• It is not said on Rosh Chodesh, Erev Pesach, Chol Hamoed, Chanukah, Purim, Shushan Purim, 

14th and 15th of Adar Rishon. 

The WHY 
 
What is the precedent? 

 
1. Shmos 24:7 

 ;םעָהָ ינֵזְאָבְּ ארָקְיִּוַ ,תירִבְּהַ רפֶסֵ חקַּיִּוַ  ז
 השֶׂעֲנַ הוָהיְ רבֶּדִּ-רשֶׁאֲ לכֹּ ,וּרמְאֹיּוַ
 .עמָשְׁנִוְ

7 And he took the book of the covenant, and read in the 
hearing of the people; and they said: 'All that the 
LORD hath spoken will we do, and obey.' 
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2. Devarim 31:12 

 םישִׁנָּהַוְ םישִׁנָאֲהָ ,םעָהָ-תאֶ להֵקְהַ  בי
 וּעמְשְׁיִ ןעַמַלְ--eירֶעָשְׁבִּ רשֶׁאֲ ,eרְגֵוְ ,ףטַּהַוְ
 ,םכֶיהiֵאֱ הוָהיְ-תאֶ וּארְיָוְ ,וּדמְלְיִ ןעַמַלְוּ
 הרָוֹתּהַ ירֵבְדִּ-לכָּ-תאֶ ,תוֹשׂעֲלַ וּרמְשָׁוְ

 .תאֹזּהַ

12 Assemble the people, the men and the women and 
the little ones, and thy stranger that is within thy gates, 
that they may hear, and that they may learn, and fear the 
LORD your God, and observe to do all the words of this 
law; 

 

 
 

3. II Divrei Hayamim 17:3-9 

 ,sלַהָ יכִּ  :טפָשָׁוֹהיְ-םעִ ,הוָהיְ יהִיְוַ  ג
 ,שׁרַדָ אֹלוְ ,םינִשֹׁארִהָ ויבִאָ דיוִדָּ יכֵרְדַבְּ
 .םילִעָבְּלַ

3 And the LORD was with Jehoshaphat, because he 
walked in the first ways of his father David, and sought 
not unto the Baalim; 

 ,ויתָוֹצְמִבְוּ ,שׁרָדָּ ,ויבִאָ יהiֵאלֵ יכִּ  ד
 .לאֵרָשְׂיִ השֵׂעֲמַכְּ ,אֹלוְ ;sלָהָ

4 but sought to the God of his father, and walked in His 
commandments, and not after the doings of Israel. 

 וּנתְּיִּוַ ,וֹדיָבְּ הכָלָמְמַּהַ-תאֶ הוָהיְ ןכֶיָּוַ  ה
 וֹל-יהִיְוַ ;טפָשָׁוֹהילִ החָנְמִ הדָוּהיְ-לכָ
 .ברֹלָ ,דוֹבכָוְ-רשֶׁעֹ

5 Therefore the LORD established the kingdom in his 
hand; and all Judah brought to Jehoshaphat presents; 
and he had riches and honour in abundance. 
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 ריסִהֵ ,דוֹעוְ ;הוָהיְ יכֵרְדַבְּ ,וֹבּלִ הּבַּגְיִּוַ  ו
 םירִשֵׁאֲהָ-תאֶוְ תוֹמבָּהַ-תאֶ
 }פ{  .הדָוּהימִ

6 And his heart was lifted up in the ways of the LORD; 
and furthermore he took away the high places and the 
Asherim out of Judah. {P} 

-ןבֶלְ וירָשָׂלְ חלַשָׁ ,וֹכלְמָלְ שׁוֹלשָׁ תנַשְׁבִוּ  ז
 ,לאֵנְתַנְלִוְ ,היָרְכַזְלִוְ היָדְבַעֹלְוּ ליִחַ
 .הדָוּהיְ ירֵעָבְּ ,דמֵּלַלְ--וּהיָכָימִלְוּ

7 Also in the third year of his reign he sent his princes, 
even Ben-hail, and Obadiah, and Zechariah, and 
Nethanel, and Micaiah, to teach in the cities of Judah; 

 וּהיָנְתַנְוּ וּהיָעְמַשְׁ ,םיִּוִלְהַ םהֶמָּעִוְ  ח
 תומירמשו לאֵהשָׂעֲוַ וּהיָדְבַזְוּ
 וּהיָּבִוֹטוְ וּהיָּנִדֹאֲוַ ןתָנָוֹהיוִ )תוֹמרָימִשְׁוּ(
 עמָשָׁילִאֱ םהֶמָּעִוְ ;םיִּוִלְהַ--היָּנִוֹדאֲ בוֹטוְ
 .םינִהֲכֹּהַ ,םרָוֹהיוִ

8 and with them the Levites, even Shemaiah, and 
Nethaniah, and Zebadiah, and Asahel, and 
Shemiramoth, and Jehonathan, and Adonijah, and 
Tobijah, and Tob-adonijah, the Levites; and with them 
Elishama and Jehoram, the priests. 

 תרַוֹתּ רפֶסֵ ,םהֶמָּעִוְ ,הדָוּהיבִּ ,וּדמְּלַיְוַ  ט
 וּדמְּלַיְוַ ,הדָוּהיְ ירֵעָ-לכָבְּ וּבּסֹיָּוַ ;הוָהיְ
 .םעָבָּ

9 And they taught in Judah, having the book of the Law 
of the LORD with them; and they went about 
throughout all the cities of Judah, and taught among the 
people. 

 

 
 

4. II Divrei Hayamim 34:29-30 

 ינֵקְזִ-לכָּ-תאֶ ,ףסֹאֱיֶּוַ ;sלֶמֶּהַ ,חלַשְׁיִּוַ  טכ
 .םִלָשָׁוּריוִ הדָוּהיְ

29 Then the king sent and gathered together all the 
elders of Judah and Jerusalem. 

 הדָוּהיְ שׁיאִ-לכָוְ הוָהיְ-תיבֵּ sלֶמֶּהַ לעַיַּוַ  ל
-לכָוְ ,םיִּוִלְהַוְ םינִהֲכֹּהַוְ ,םִלַשָׁוּריְ יבֵשְׁיֹוְ

 ,םהֶינֵזְאָבְ ארָקְיִּוַ ;ןטָקָ-דעַוְ לוֹדגָּמִ ,םעָהָ
 תיבֵּ ,אצָמְנִּהַ ,תירִבְּהַ רפֶסֵ ירֵבְדִּ-לכָּ-תאֶ
 .הוָהיְ

30 And the king went up to the house of the LORD, and 
all the men of Judah and the inhabitants of Jerusalem, 
and the priests, and the Levites, and all the people, both 
great and small; and he read in their ears all the words 
of the book of the covenant that was found in the house 
of the LORD. 
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5. Nechemiah 8:1-4 

-לאֶ ,דחָאֶ שׁיאִכְּ ,םעָהָ-לכָ וּפסְאָיֵּוַ  א
 ,וּרמְאֹיּוַ ;םיִמָּהַ-רעַשַׁ ינֵפְלִ רשֶׁאֲ ,בוֹחרְהָ
 תרַוֹתּ רפֶסֵ-תאֶ איבִהָלְ--רפֵסֹּהַ ארָזְעֶלְ
 .לאֵרָשְׂיִ-תאֶ הוָהיְ הוָּצִ-רשֶׁאֲ ,השֶׁמֹ

1 all the people gathered themselves together as one 
man into the broad place that was before the water gate; 
and they spoke unto Ezra the scribe to bring the book of 
the Law of Moses, which the LORD had commanded to 
Israel. 

 ינֵפְלִ הרָוֹתּהַ-תאֶ ןהֵכֹּהַ ארָזְעֶ איבִיָּוַ  ב
 ןיבִמֵ ,לכֹוְ ,השָּׁאִ-דעַוְ שׁיאִמֵ ,להָקָּהַ
 .יעִיבִשְּׁהַ שׁדֶחֹלַ ,דחָאֶ םוֹיבְּ--עַמֹשְׁלִ

2 And Ezra the priest brought the Law before the 
congregation, both men and women, and all that could 
hear with understanding, upon the first day of the 
seventh month. 

 ינֵפְלִ רשֶׁאֲ בוֹחרְהָ ינֵפְלִ וֹב-ארָקְיִּוַ  ג
-םוֹיּהַ תיצִחֲמַ-דעַ רוֹאהָ-ןמִ ,םיִמַּהַ-רעַשַׁ
 ינֵזְאָוְ ;םינִיבִמְּהַוְ ,םישִׁנָּהַוְ םישִׁנָאֲהָ דגֶנֶ-
 .הרָוֹתּהַ רפֶסֵ-לאֶ ,םעָהָ-לכָ

3 And he read therein before the broad place that was 
before the water gate from early morning until midday, 
in the presence of the men and the women, and of those 
that could understand; and the ears of all the people 
were attentive unto the book of the Law. 

 רשֶׁאֲ ץעֵ-לדַּגְמִ-לעַ ,רפֵסֹּהַ ארָזְעֶ דמֹעֲיַּוַ  ד
 עמַשֶׁוְ היָתְתִּמַ וֹלצְאֶ דמֹעֲיַּוַ ,רבָדָּלַ וּשׂעָ
-לעַ ,היָשֵׂעֲמַוּ היָּקִלְחִוְ היָּרִוּאוְ היָנָעֲוַ
 היָּכִּלְמַוּ לאֵשָׁימִוּ היָדָפְּ ,וֹלאֹמשְּׂמִוּ ;וֹנימִיְ
 }פ{  .םלָּשֻׁמְ היָרְכַזְ--הנָדָּבַּשְׁחַוְ םשֻׁחָוְ

4 And Ezra the scribe stood upon a pulpit of wood, 
which they had made for the purpose; and beside him 
stood Mattithiah, and Shema, and Anaiah, and Uriah, 
and Hilkiah, and Maaseiah, on his right hand; and on 
his left hand, Pedaiah, and Mishael, and Malchijah, and 
Hashum, and Hashbaddanah, Zechariah, and 
Meshullam. {P} 
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Where does Krias HaTorah come from? 
6. TB Bava Kama 82a 

 ברעב םוש ןילכואו תבשב ישימחב םיסבכמו ישימחבו ינשב ןינדו ישימחבו ינשב ןירוקו תבשב החנמב ןירוקש ארזע ןקית תונקת הרשע
 הליבט ןקיתו תורייעב ןיריזחמ ןילכור והישו תלבוטו תפפוח השא אהתשו רניסב תרגוח השא אהתשו הפואו תמכשמ השא אהתשו תבש
  :ןיירק ילעבל

§ The Sages taught that Ezra the Scribe instituted ten ordinances: He instituted that communities read the 
Torah on Shabbat in the afternoon; and they also read the Torah on every Monday and Thursday; and 
the courts convene and judge every Monday and Thursday; and one does laundry on Thursday; and one 
eats garlic on Shabbat eve. And Ezra further instituted that a woman should rise early and bake bread on 
those days when she wants to bake; and that a woman should don a breechcloth; and that a woman 
should first comb her hair and only then immerse in a ritual bath after being ritually impure; and that 
peddlers of cosmetics and perfumes should travel around through all the towns. And Ezra further 
instituted the requirement of immersion for those who experienced a seminal emission.  

  :תונרק יבשוי םושמ תבשב החנמב ןיארוק והיש

The Gemara analyzes these ordinances, the first of which is that communities shall read the Torah on 
Shabbat afternoon. This Gemara explains that this ordinance was instituted due to those who sit idly on 
street corners, who do not attend the synagogue during the week.  

 םימ ואצמ אלו רבדמב םימי תשלש וכליו )בכ ,וט תומש( אינתד אנקתימ הוה ארקיעמ אהו ןקית ארזע ישימחבו ינשב ןיארוק והישו
  םימל וכל אמצ לכ יוה )א ,הנ והיעשי( רמאנש הרות אלא םימ ןיא ורמא תומושר ישרוד

The Gemara discusses the second of Ezra’s ordinances: And that they should read the Torah on every 
Monday and Thursday. The Gemara asks: Did Ezra institute this practice? But it was instituted from the 
beginning, i.e., long before his time. As it is taught in a baraita with regard to the verse: “And Moses led 
Israel onward from the Red Sea, and they went out into the wilderness of Shur; and they went three days in 
the wilderness, and found no water” (Exodus 15:22). Those who interpret verses metaphorically said that 
water here is referring to nothing other than Torah, as it is stated metaphorically, concerning those who 
desire wisdom: “Ho, everyone who thirsts, come for water” (Isaiah 55:1).  

 ינשב ןירוקו תבשב דחאב ןיקיספמו תבשב ןירוק והיש םהל ונקיתו םהיניבש םיאיבנ ודמע ואלנ הרות אלב םימי תשלש וכלהש ןויכ
  הרות אלב םימי 'ג ונילי אלש ידכ תבש ברע ןיקיספמו ישימחב ןירוקו יעיברו ישילש ןיקיספמו

The baraita continues: The verse means that since the Jews traveled for three days without hearing any 
Torah they became weary, and therefore the prophets among them arose and instituted for them that 
they should read from the Torah each Shabbat, and pause on Sunday, and read again on Monday, and 
pause on Tuesday and Wednesday, and read again on Thursday, and pause on Shabbat eve, so they 
would not tarry three days without hearing the Torah. Evidently this practice predates Ezra.  

 הרשעו ירבג אתלת ןקית אוה אתא םילארשיו םיול םינהכ דגנכ יקוספ אתלת ירבג אתלת ימנ יא יקוספ אתלת ארבג דח ונקת ארקיעמ
  :ןינלטב הרשע דגנכ יקוספ

The Gemara answers: Initially they instituted that one man read three verses; or alternatively, that three 
men read three verses. Either way, the number three corresponds to the three types of Jews: Priests, 
Levites, and Israelites. Ezra later came and instituted that three men always read, and that ten verses 
altogether be read by them, corresponding to the ten idlers in a city, i.e., the ten men who are paid to spend 
their time dealing with synagogue and communal matters. 
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7. Ramban, Shmos 
 ,וניניע ואר רשאל תואו ןורכז דימת השענש ונתוא הוצי ,רפוכ וא עשר לכ יניעל רוד לכב תפומו תוא השעי אל אוה ךורב שודקה יכ רובעבו
 .ןורחא רודל םהינבו ,םהינבל םהינבו ,ונינב לא רבדה קיתענו

 
 הריציה תנווכ איהו ,ונארב אוהש וילא הדונו וניהלאב ןימאנש תוצמה לכ תנווכו

8. Albert Einstein 
There are two ways to live: you can live as if nothing is a miracle; you can 

live as if everything is a miracle.  
 
 

9. Sefer Taamei Haminhagim, page 65 

 
10. Koren Sacks Siddur 

 

  

 
 
Why no less than 10 pesukim except by Amalek? 

11. Sefer Taamei Haminhagim 153 
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Where does Kel Erech Apayim come from? 
12. Rav Hirsch Siddur 

  
 
 
Why do we say Vayei Binso’a? 

13. Rav Hirsch Siddur 

 
 
Where does Brich Shmei come from? 

14. Mishna Berura 134:sk13 
 ורמאל לכוי האצוה תעשב ורמא אל םאו תבשב ןיב לוחב ןיב ת"סה תאצוה תעשב הימש ךירב רמול םלועה גהנמו - 'וכו ץ"שה רמוא )גי)
 :[ס"מ םשב א"מ[ 'וגו ולדג 'וגו דחא 'וגו עמש רמואש העשב ונייהד פ"ג הרותה היבגהל ךירצו ]םינורחא[ ותורקל ןיחתופש העש דע
 

15. Kaf Hachaim 134:sk 11 
 ונמזד א"ע ו"ר ףד להקיו 'פ ק"הוזב עמשמ ת"ס תאצוה תעב 'וכו אמלע ירמד הימש ךירב תרימא ןינעב 'וכו תביתכ ינפ הארמ םש )אי
 ג"ע ג"ע ףד 'ווכה רעשב כ"כו ,ש"ועי 'וכו ןימחרד איימש יערת ןחתפתמד ש"ממ םגו תבש ינינע לצא ותוא בתכש הממ תבשב אקוד
 ךירב אוהו להקיו 'פב ה"סב בותכה חסונה ותוא רמול לכיהה ןמ ת"ס תאצוה תעב תירחשב תבש םוי לכב רהזנו גהונ היה ל"ז י"ראהד

 כ"כו ,םש ח"עפב כ"כו ,ל"כע 'וכו אמלע ירמד הימש והימ 'ב 'וא םש ר"בחמ ב"פר 'יס שיר א"מ
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 ץ"שה כ"כו ,ש"ועי י"הדס ש"ע 'ד 'וא ר"א כ"כו .ש"ועי ת"ס תאצוה תעשב לוחב םג ורמואל רוסא וניאד בתכ םש ח"עפב חמצ י"רהמ
 ארהנ לוחב ורמוא םא ארוסיא אכילד ןויכ כ"או ,ש"ועי לוחב ףא רמול גהנמה ןכד בתכו 'ו 'וא א"אב ג"מרפה כ"כו ,ש"ועי א"ע ד"ירד
 :תירחש כ"הויו ה"רו ט"ויבו ,החנמו תירחש תבשב ורמואל וניניב גהנמהו ,היטשפו ארהנ

 
How should one go up and down from an Aliya? 

16. Sefer Taamei Haminhagim 154 footnote 
 

 
 
Should one stand for the Krias HaTorah? 

17. Sefer Taamei Haminhagim 156 footnote 

 
 
What is the significance of Hagba and Gelila? 

18. Devarim 27:26 
ֹזּהַ־הרָֽוֹתּהַ ירֵ֥בְדִּ־תאֶ םיקִ֛יָ־אֹל רשֶׁ֧אֲ רוּר֗אָ   ׃ןמֵֽאָ םעָ֖הָ־לכׇּ רמַ֥אָוְ םתָ֑וֹא תוֹשׂ֣עֲלַ תא֖
 

Cursed be whoever will not uphold the terms of this Teaching and observe them.—And all the people shall say, 
Amen. 
 

19. Ramban Devarim 27:26 
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 רובצה לע הרות רפס םיקמ וניאש ןזחה לע הארנ ילו ולפי אלש ןנקתכ ןדימעהל הרותה ירפס םיקמ וניאש ןזחה הז הדגא ךרד לע ורמאו
 ולאמשלו ונימיל םידמועה םעל ותביתכ ינפ הארמו ותוא ןיהיבגמש )די די( םירפוס תכסמב שרופמש ומכ לכל ותביתכ ינפ תוארהל
 ןכו (ד״מ:׳ד םירבד ')וגו השמ םש רשא הרותה תאזו רמולו עורכלו בותכה תוארל םישנהו םישנא לכל הוצמש וירחאלו וינפל וריזחמו
 :ןיגהונ
 

20. Shulchan Aruch 134:2 
 רמולו עורכלו בתכה תוארל םישנו םישנא לכ לע הוצמש וירחאלו וינפל וריזחמו ולאמשלו ונימיל םידמועה םעל ת"ס תביתכ ינפ הארמ
 בא 'וכ וממור םירמוא להקהו ולדג ץ"שה רמוא ותוא ןיאיצומשכ לבא הרותב וארקש רחא ןכ תושעל וגהנו הגה :'וכו המימת 'ה תרות 'וכו הרותה תאזו
 הלועשכו )ל"ירהמ( ןימיב הרותה קיזחהל שיו תבשבו ט"ויב ןיגהונ ןכו ]ל"ירהמו רוטו ד"יפ ס"מ[ לדגתי לכה לע רמול א"יו 'וכו םיסומע םע םחרי אוה םימחרה
  :[וב לכ[ :'וכו הרות ןתנש ךורב םירמוא תורקל ןושארה

One shows the writing of the Torah scroll to the people standing to his right and to his left, and then turns it to 
those before him and those behind him, for it is a mitzvah for all the men and women to see the writing and to 
bow and to say "Ve'zot Hatorah... Torat Hashem Temima etc." ("And this is the Torah... Hashem's Torah is 
Perfect etc."). Rem"a: And the custom is to do this after they read from the Torah, but when they remove it [from the Ark] they 
prayer leader says "Gad'lu" and the congregation answers "Romemu... Av Harachamim Hu Yeracheim Am Amusim etc."("Exalt... 
May the Father of mercy have compassion on the people borne by Him etc."). And some say to say "Al Hakol Yit'gadal [Masechet 
Sofrim - chapter 14, and the Tur and Mahari"l] and this is the custom on Shabbat and Yom Tov. And one [who carries the Torah] 
should hold the Torah on his right (Mahari"l). And when the first one goes up to read, they say "Baruch She'natan Torah etc." 
(Blessed is the One who gave the Torah etc.") [Kol Bo]  

 
 

 
Why L’David Mizmor? 

21. TB Shabbos 30a 
 ,תוֹננָרְ העָבָּרְאַוְ םירִשְׂעֶ המֹ�שְׁ רמַאָ .הזֶבָּ הזֶ םירִעָשְׁ וּקבְדָּ .םישִׁדָקֳּהַ ישֵׁדְקׇ תיבֵלְ ןוֹראָ סינִכְהַלְ שׁקֵּיבִּ ,שׁדָּקְמִּהַ תיבֵּ תאֶ המֹ�שְׁ הנָבָּשֶׁכְּ
 ¤לֶמֶ הזֶ אוּה ימִ״ :וּרמַאֲ ,הּיעֵלְבְימִלְ הּירֵתְבָּ וּטהַרְ .״דוֹבכָּהַ ¤לֶמֶ אֹביָוְ םלָוֹע יחֵתְפִּ וּאשְׂנָּהִוְ םכֶישֵׁארָ םירִעָשְׁ וּאשְׂ״ :רמַאָוְ חתַפָּ .הנָעֲנַ אֹלוְ
 ׳ה דוֹבכָּהַ ¤לֶמֶ הזֶ אוּה ימִ דוֹבכָּהַ ¤לֶמֶ אֹביָוְ םלָוֹע יחֵתְפִּ וּאשְׂוּ םכֶישֵׁארָ םירִעָשְׁ וּאשְׂ״ :רמַאָוְ רזַחָ .״רוֹבּגִוְ זוּזּעִ ׳ה״ :וּהלְ רמַאֲ .״דוֹבכָּהַ
 העָשָׁ הּתָוֹאבְּ .הנָעֲנַ דיָּמִ ,״§דֶּבְעַ דוִדָּ ידֵסְחַלְ הרָכְזָ §חֶישִׁמְ ינֵפְּ בשֵׁתָּ לאַ םיהִ�אֱ ׳ה״ :רמַאָשֶׁ ןוָיכֵּ .הנָעֲנַ אֹלוְ ,״הלָסֶ דוֹבכָּהַ ¤לֶמֶ אוּה תוֹאבָצְ
 :המֹ�שְׁ רמַאָ הפֶיָ אֹלוְ .ןוֹעָ וֹתוֹא לעַ אוּה ¤וּרבָּ שׁוֹדקָּהַ וֹל לחַמָּשֶׁ לאֵרָשְׂיִ לכׇוְ םעָהָ לכׇ וּעדְיֵּוַ ,הרָידֵקְ ילֵוּשׁכְּ דוִדָ יאֵנְוֹשׂ לכׇּ ינֵפְּ וּכפְּהְנֶ
  !?״וּתמֵ רבָכְּשֶׁ םיתִמֵּהַ תאֶ ינִאֲ חַבֵּשַׁוְ״

When Solomon built the Temple and sought to bring the Ark into the Holy of Holies, the gates clung 
together and could not be opened. Solomon uttered twenty-four songs of praise, as in his prayer there are 
twenty-four expressions of prayer, song, etc. (I Kings 8), and his prayer was not answered. He began and 
said: “Lift up your heads, O you gates, and be you lifted up, you everlasting doors; that the King of 
glory may come in” (Psalms 24:7). Immediately, the gates ran after him to swallow him, as they thought 
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that in the words: “King of glory” he was referring to himself, and they said to him: “Who is the King of 
glory?” (Psalms 24:8). He said to them: “The Lord strong and mighty, the Lord mighty in battle” (Psalms 
24:8). And he said again: “Lift up your heads, O you gates, yea, lift them up, you everlasting doors; that 
the King of glory may come in. Who then is the King of glory? The Lord of hosts; He is the King of 
glory. Selah” (Psalms 24:9–10), and he was not answered. When he said: “O Lord God, turn not away 
the face of Your anointed; remember the good deeds of David Your servant” (II Chronicles 6:42), he 
was immediately answered, and a fire descended from Heaven (II Chronicles 7:1). At that moment, the 
faces of all of David’s enemies turned dark like the charred bottom of a pot. And all of Israel knew that 
the Holy One, Blessed be He, forgave him for that sin. And if so, is it not appropriate what Solomon 
said: “And I praised the dead that are already dead,” David, more than the living, Solomon, to whose 
request to open the gates of the Temple God did not respond? 

 
 

 
 


